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Note:

· The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

· The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

· For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.
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· Projekti është punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese të objektit, të vena në dispozicion të projektuesve nga klienti, nëpërmjet përfituesit, Ministria e

Kultures.

· Përpara çdo punimi të verifikohen përmasat në vend.

· Për çdo paqartësi ose mospërputhje dimensionimi apo materialesh, të vihet në dijeni grupi i projektimit përpara kryerjes së punimeve dhe të vendoset në

bashkëpunim me arkitektin.

· Stafi teknik ose supervizori i punimeve, të konsultohet me grupin e projektimit për zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.
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HAMMAM OF DURRËS

HAMAMI I DURRËSIT

HISTORICAL ANALYSIS

ANALIZA HISTORIKE

The Medieval Hammam is a cultural monument of the Ist Category, declared by

decision of the Ministry of Education and Culture dated 10.06.1973, No.1886.

Located in Durrës, Administrative Unit Durrës Municipality, Lagjia 1, Rruga

Tregtare, with geographical coordinates 41 ° 18'38.38 "N and 19 ° 26'50.51" E.

The Medieval Hammam is located in Archaeological Zone "A".

Hammams have been part of the urban core for quite some cities of the Ottoman

time in Albania and among them, we can mention Elbasan, Korça, Tirana, etc.

In traditional cities, hammams were built later on, or in new expansions adapting

to the city.

For this monument there is no accurate data on the date of construction, but

judging by the typology of this building category, it is thought that this hammam

belongs to the XVIII century.

Hamami Mesjetar është monument kulture Kategoria I, shpallur me vendim nga

Ministria e Arsimit dhe Kulturës date 10.06.1973, Nr.1886.

Ndodhet në Durrës, Njësia Administrative Bashkia Durrës, Lagjia 1, Rruga

Tregtare, me koordinata gjeografike 41°18'38.38"N dhe 19°26'50.51"E .

Hamami Mesjetar ndodhet ne Zonen Arkeologjike "A".

Hamamet kanë qenë pjesë e bërthamës urbane për disa qytete të periudhës

Osmane në Shqipëri dhe ndër ta mund të përmendim Elbasanin, Korçën,

Tiranën, etj.

Në qytetet tradicionale, hamamet u ndërtuan më vonë apo në zgjerimet e reja

duke ju përshtatur qytetit.

Për këtë monument nuk ka të dhëna të sakta mbi datën e ndërtimit, por duke

gjykuar nga tipologjia e kësaj kategorie ndërtimore, gjykohet që ky hamam i

përket shek. të XVIII-të.
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Note:

· The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

· The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

· For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.

· The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

Shënim:

· Projekti është punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese të objektit, të vena në dispozicion të projektuesve nga klienti, nëpërmjet përfituesit, Ministria e

Kultures.

· Përpara çdo punimi të verifikohen përmasat në vend.

· Për çdo paqartësi ose mospërputhje dimensionimi apo materialesh, të vihet në dijeni grupi i projektimit përpara kryerjes së punimeve dhe të vendoset në

bashkëpunim me arkitektin.

· Stafi teknik ose supervizori i punimeve, të konsultohet me grupin e projektimit për zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.
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CURRENT CONDITION, SITE PLAN

GJENDJA EKZISTUESE, PLANVENDOSJE
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Beneficiary / Përfituesi

Note:

· The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

· The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

· For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.

· The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

Shënim:

· Projekti është punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese të objektit, të vena në dispozicion të projektuesve nga klienti, nëpërmjet përfituesit, Ministria e

Kultures.

· Përpara çdo punimi të verifikohen përmasat në vend.

· Për çdo paqartësi ose mospërputhje dimensionimi apo materialesh, të vihet në dijeni grupi i projektimit përpara kryerjes së punimeve dhe të vendoset në

bashkëpunim me arkitektin.

· Stafi teknik ose supervizori i punimeve, të konsultohet me grupin e projektimit për zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.
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Beneficiary / Përfituesi

Note:

· The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

· The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

· For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.

· The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

Shënim:

· Projekti është punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese të objektit, të vena në dispozicion të projektuesve nga klienti, nëpërmjet përfituesit, Ministria e

Kultures.

· Përpara çdo punimi të verifikohen përmasat në vend.

· Për çdo paqartësi ose mospërputhje dimensionimi apo materialesh, të vihet në dijeni grupi i projektimit përpara kryerjes së punimeve dhe të vendoset në

bashkëpunim me arkitektin.

· Stafi teknik ose supervizori i punimeve, të konsultohet me grupin e projektimit për zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.
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Note:

· The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

· The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

· For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.

· The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

Shënim:

· Projekti është punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese të objektit, të vena në dispozicion të projektuesve nga klienti, nëpërmjet përfituesit, Ministria e

Kultures.

· Përpara çdo punimi të verifikohen përmasat në vend.

· Për çdo paqartësi ose mospërputhje dimensionimi apo materialesh, të vihet në dijeni grupi i projektimit përpara kryerjes së punimeve dhe të vendoset në

bashkëpunim me arkitektin.

· Stafi teknik ose supervizori i punimeve, të konsultohet me grupin e projektimit për zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.
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Note:

· The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

· The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

· For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.

· The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

Shënim:

· Projekti është punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese të objektit, të vena në dispozicion të projektuesve nga klienti, nëpërmjet përfituesit, Ministria e

Kultures.

· Përpara çdo punimi të verifikohen përmasat në vend.

· Për çdo paqartësi ose mospërputhje dimensionimi apo materialesh, të vihet në dijeni grupi i projektimit përpara kryerjes së punimeve dhe të vendoset në

bashkëpunim me arkitektin.

· Stafi teknik ose supervizori i punimeve, të konsultohet me grupin e projektimit për zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.

Date / Data

Arch. Alban Efthimi

Eng. Emre Çeçen

Eng. Ergys Çaushi

Eng. Spiro Drita

Eng. Dëshira Mena

HAMMAM OF DURRËS

HAMAMI I DURRËSIT

CURRENT CONDITION, SECTION A-A

GJENDJA EKZISTUESE, PRERJE A-A

CURRENT CONDITION, SECTION B-B

GJENDJA EKZISTUESE, PRERJE B-B

0 1 2 3 4 5 10



Inappropriate cement- mortar  plaster /
Suvatim i papërshtatshëm me llaç - çimento

±0.00

Uncontrolled growth moss or dump /
Rritje e pakontrolluar patinave

biologjike ose lagështisë

Missing door  /
Derë që mungon

Uncontrolled growth of vegetation
and moss or dump /

Rritje e pakontrolluar e bimëve
dhe patinave biologjike ose lagështisë

Plastered stone wall /
Mur guri i suvatuar

Uncontrolled growth of moss or dump /
Rritje e pakontrolluar e

patinave biologjike ose lagështisë

Damage of the plaster
due to time and moisture /
Dëmtim i  suvasë si rezultat
i kohës dhelagështisë

Niche /
Nikje

+2.00

+2.55

+4.00

+5.76

+6.57

±0.00

+2.00

+4.39

+5.76

+6.57

Plastered dome brick colour /
Kupolë e suvatuar ngjyrë tulle

Steel railings (Later inapropriate intervention ) /
Kangjella hekuri (Ndërhyrje e mëvonshme e papërshtatshme)

Non-functional and
inappopriate lumiries /
Ndricues jofunksional dhe
i papërshtatshem

Unplastered stone wall /
Mur guri i pasuvatuar

±0.00

-0.73

+2.32

+5.76

+6.57

+2.69

±0.00

+4.04

+5.76

+6.57

+4.39

+1.50

+1.70

 Plastered stone wall /
Mur guri i suvatuar

Uncontrolled growth moss or dump /
Rritje e pakontrolluar patinave
biologjike ose lagështisë

Uncontrolled growth of vegetation
and moss or dump /
Rritje e pakontrolluar e bimëve
dhe patinave biologjike ose lagështisë

Uncontrolled growth of vegetation
on facade due to moisture /
Rritje e pakontrolluar e  bimëve
në fasadë si shkak i lagështisë

Non-functional and
inappopriate lumiries /
Ndricues jofunksional dhe
i papërshtatshem

Steel railings (Later inapropriate
intervention ) /
Kangjella hekuri (Ndërhyrje e
mëvonshme e papërshtatshme)

Rusted steel railings /
Kangjella hekuri të ndryshkura

Uncontrolled growth of vegetation
on facade due to moisture /
Rritje e pakontrolluar e  bimëve
në fasadë si shkak i lagështisë

Uncontrolled growth moss or dump /
Rritje e pakontrolluar patinave
biologjike ose lagështisë

Deteriorated plaster /
Suva e degraduar

Contract No. / Nr. i Kontratës

Client / Klienti

Drawing title / Emërtimi i vizatimit

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Provision of Consultancy for Design services for EU4CULTURE Project - Support

for revitalization of cultural heritage sites and monuments affected by Earthquake in Albania.”

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Sigurimi i Konsulencës për Shërbimet e Projektimit për Projektin EU4CULTURE -
Mbështetje për rijetëzimin e siteve dhe monumenteve të trashëgimisë kulturore të prekura nga Tërmeti në Shqipëri.”

UNOPS

Current Condition - Western & Northern Facades

Gjendja Ekzistuese - Fasadat Perëndimore dhe Veriore

Date /

Data

Project phase /

Faza e projektit

Revision /

Rishikim

Project phase / Faza e projektit

Republic of Albania,

Ministry of Culture

Republika e Shqipërisë,

Ministria e Kulturës

Design team / Grupi i projektimit

Date /

Data

Project phase /

Faza e projektit

Revision /

Rishikim

EU4C - 1.2.2 - D - A - 07

Rr. e "Kosovarëve", Ndërtesa 35, Hyrja 6, Ap.4/1,

Njësia Administrative Nr. 5, 1019, Tiranë, Shqipëri

tel: +355 4 24 30 195 / 4 22 22 804

fax: +355 4 24 30 194

mobile: +355 69 20 38 958

e-mail: info@atelier4.al

web: www.atelier4.al

Detailed Design / Projekt Zbatim

July 2021  / Korrik 20211:50
Scale / Shkalla

Beneficiary / Përfituesi

Note:

· The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

· The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

· For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.

· The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

Shënim:

· Projekti është punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese të objektit, të vena në dispozicion të projektuesve nga klienti, nëpërmjet përfituesit, Ministria e

Kultures.

· Përpara çdo punimi të verifikohen përmasat në vend.

· Për çdo paqartësi ose mospërputhje dimensionimi apo materialesh, të vihet në dijeni grupi i projektimit përpara kryerjes së punimeve dhe të vendoset në

bashkëpunim me arkitektin.

· Stafi teknik ose supervizori i punimeve, të konsultohet me grupin e projektimit për zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.

Date / Data

Arch. Alban Efthimi

Eng. Emre Çeçen

Eng. Ergys Çaushi

Eng. Spiro Drita

Eng. Dëshira Mena

HAMMAM OF DURRËS

HAMAMI I DURRËSIT

CURRENT CONDITION, WESTERN FACADE

GJENDJA EKZISTUESE, FASADA PERËNDIMORE

CURRENT CONDITION, NORTHERN FACADE

GJENDJA EKZISTUESE, FASADA VERIORE
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±0.00

+4.04

+5.76

+6.57

+4.39

-0.87

+2.37

+1.16

±0.00

+4.04

+5.76

+6.57

+4.39

-1.02

+2.37

+1.16

+3.23

Stone wall /
Mur guri

Plastered dome brick colour /
Kupolë e suvatuar ngjyrë tulle

Uncontrolled growth of vegetation
and moss or dump /
Rritje e pakontrolluar e bimëve
dhe patinave biologjike ose lagështisë

Uncontrolled growth of vegetation
on facade due to moisture /
Rritje e pakontrolluar e
bimëve në fasadë si shkak i lagështisë

Non-authentic window /
Dritare jo autentike

Uncontrolled growth of vegetation
on facade due to moisture /
Rritje e pakontrolluar e
bimëve në fasadë si shkak i lagështisë

Ventilation chimney /
Oxhak ajrimi

Uncontrolled growth moss or dump /
Rritje e pakontrolluar patinave
biologjike ose lagështisë

Uncontrolled growth of vegetation
on facade due to moisture /
Rritje e pakontrolluar e
bimëve në fasadë si shkak i lagështisë

Brick vault /
Qemer me tulla

±0.00

+2.31

+2.69

+4.39

+5.76

+6.57

±0.00

+2.31

+2.69

+4.39

+5.76

+6.57

-0.87

-1.02

Inappropriate cement- mortar  plaster /
Suvatim i papërshtatshëm me llaç - çimento

Plastered dome brick colour /
Kupolë e suvatuar ngjyrë tulle

Uncontrolled growth of vegetation
and moss or dump /
Rritje e pakontrolluar e bimëve
dhe patinave biologjike ose lagështisë

Uncontrolled growth of moss or dump /
Rritje e pakontrolluar e
patinave biologjike ose lagështisë

Stone masonry /
Murature guri

Plasteres stone masonry /
Murature guri e suvatuar

Uncontrolled growth of vegetation
and moss or dump /
Rritje e pakontrolluar e bimëve
dhe patinave biologjike ose lagështisë

Non-authentic window /
Dritare jo autentike

Contract No. / Nr. i Kontratës

Client / Klienti

Drawing title / Emërtimi i vizatimit

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Provision of Consultancy for Design services for EU4CULTURE Project - Support

for revitalization of cultural heritage sites and monuments affected by Earthquake in Albania.”

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Sigurimi i Konsulencës për Shërbimet e Projektimit për Projektin EU4CULTURE -
Mbështetje për rijetëzimin e siteve dhe monumenteve të trashëgimisë kulturore të prekura nga Tërmeti në Shqipëri.”

UNOPS

Current Condition - Eastern & Southern Facades

Gjendja Ekzistuese - Fasadat Lindore dhe Jugore

Date /

Data

Project phase /

Faza e projektit

Revision /

Rishikim

Project phase / Faza e projektit

Republic of Albania,

Ministry of Culture

Republika e Shqipërisë,

Ministria e Kulturës

Design team / Grupi i projektimit

Date /

Data

Project phase /

Faza e projektit

Revision /

Rishikim
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web: www.atelier4.al

Detailed Design / Projekt Zbatim

July 2021  / Korrik 20211:50
Scale / Shkalla

Beneficiary / Përfituesi

Note:

· The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

· The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

· For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.

· The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

Shënim:

· Projekti është punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese të objektit, të vena në dispozicion të projektuesve nga klienti, nëpërmjet përfituesit, Ministria e

Kultures.

· Përpara çdo punimi të verifikohen përmasat në vend.

· Për çdo paqartësi ose mospërputhje dimensionimi apo materialesh, të vihet në dijeni grupi i projektimit përpara kryerjes së punimeve dhe të vendoset në

bashkëpunim me arkitektin.

· Stafi teknik ose supervizori i punimeve, të konsultohet me grupin e projektimit për zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.

Date / Data

Arch. Alban Efthimi

Eng. Emre Çeçen

Eng. Ergys Çaushi

Eng. Spiro Drita

Eng. Dëshira Mena

HAMMAM OF DURRËS

HAMAMI I DURRËSIT

CURRENT CONDITION, EASTERN FACADE

GJENDJA EKZISTUESE, FASADA LINDORE

CURRENT CONDITION, SOUTHERN FACADE

GJENDJA EKZISTUESE, FASADA JUGORE

0 1 2 3 4 5 10
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Contract No. / Nr. i Kontratës

Client / Klienti

Drawing title / Emërtimi i vizatimit

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Provision of Consultancy for Design services for EU4CULTURE Project - Support

for revitalization of cultural heritage sites and monuments affected by Earthquake in Albania.”

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Sigurimi i Konsulencës për Shërbimet e Projektimit për Projektin EU4CULTURE -
Mbështetje për rijetëzimin e siteve dhe monumenteve të trashëgimisë kulturore të prekura nga Tërmeti në Shqipëri.”

UNOPS

Proposal - Site Plan

Propozim - Planvendosja

Date /

Data

Project phase /

Faza e projektit

Revision /

Rishikim

Project phase / Faza e projektit

Republic of Albania,

Ministry of Culture

Republika e Shqipërisë,

Ministria e Kulturës

Design team / Grupi i projektimit

Date /

Data

Project phase /

Faza e projektit

Revision /

Rishikim

EU4C - 1.2.2 - D - A - 09

Rr. e "Kosovarëve", Ndërtesa 35, Hyrja 6, Ap.4/1,

Njësia Administrative Nr. 5, 1019, Tiranë, Shqipëri

tel: +355 4 24 30 195 / 4 22 22 804

fax: +355 4 24 30 194

mobile: +355 69 20 38 958

e-mail: info@atelier4.al

web: www.atelier4.al

Detailed Design / Projekt Zbatim

July 2021  / Korrik 20211:100
Scale / Shkalla

Beneficiary / Përfituesi

Note:

· The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

· The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

· For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.

· The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

Shënim:

· Projekti është punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese të objektit, të vena në dispozicion të projektuesve nga klienti, nëpërmjet përfituesit, Ministria e

Kultures.

· Përpara çdo punimi të verifikohen përmasat në vend.

· Për çdo paqartësi ose mospërputhje dimensionimi apo materialesh, të vihet në dijeni grupi i projektimit përpara kryerjes së punimeve dhe të vendoset në

bashkëpunim me arkitektin.

· Stafi teknik ose supervizori i punimeve, të konsultohet me grupin e projektimit për zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.

Date / Data

Arch. Alban Efthimi

Eng. Emre Çeçen

Eng. Ergys Çaushi

Eng. Spiro Drita

Eng. Dëshira Mena

HAMMAM OF DURRËS

HAMAMI I DURRËSIT

PROPOSAL, SITE PLAN

PROPOZIM, PLANVENDOSJE
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-  Stone  floor / Dysheme guri

1-Cleaning the existing stone floor

from dirt and impurities /

Pastrimi i dyshemesë ekzistuese prej guri

nga ndotja dhe papastërtitë

-  Deteriorated Wooden window /

Dritare druri e degraduar

1- The window will be closed /

Dritarja do të mbyllet

-  Stone floor under the cement layer /

Dysheme guri poshtë shtresës së çimentos

1- Removal of the cement layer,conservation

and restoration of the existing stone floor /

Heqja e shtresës së çimentos, konservimi

dhe restaurimi i dyshemesë ekzistuese të

gurit,pastrimi me ujë.

-  Deteriorated Cement Layer /

Shtresë çimento e degraduar

1- Removal of the cement layer /

Heqja e shtresës së çimentos

2- Highlight of the stone floor /

Nxjerrja në pah e dyshemesë prej guri

3-Conservation and restoration

of the existing stone floor /

Konservimi dhe restaurimi i

dyshemesë ekzistuese të gurit,pastrimi me ujë.

- Plaster Masonry /

Muraturë e patinuar me allçi

1- Removal of plaster patching /

Heqja e patinimit me allçi

2- Highlight of the stone wall /

Nxjerrja në pah e murit prej guri

3- Stone wall restoration /

Restaurimi i murit prej guri

4- Plastering with P1 and P2 techniques /

Suvatim me teknikat P1 dhe P2

-  Irregular and uplastered

stone masonry /

Muraturë guri

jo të rregullt i pasuvatuar

1- Plastering of the stone wall with

P1 and P2 technique /

Suvatim i murit të gurit me

teknikat P1 dhe P2

-  Plaster masonry / Muraturë e patinuar me allçi

1- Removal of plaster patching / Heqja e patinimit me allçi

2- Highlight of the stone wall / Nxjerrja në pah e murit prej guri

3- Plastering with P1 and P2 techniques / Suvatim me teknikat P1 dhe P2

- Irregular and plastered stone masonry / Muraturë me gurë te çrregullt të pasuvatuar

1- Stone wall consolidation / Konsolidimi i murit të gurit

Clossing window detail

Detaji i mbylljes së dritares

New stones

Gurë të rinj

Stones that will be removed

Gurë që hiqen

D1

D1

Contract No. / Nr. i Kontratës

Client / Klienti

Drawing title / Emërtimi i vizatimit

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Provision of Consultancy for Design services for EU4CULTURE Project - Support

for revitalization of cultural heritage sites and monuments affected by Earthquake in Albania.”

22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Sigurimi i Konsulencës për Shërbimet e Projektimit për Projektin EU4CULTURE -
Mbështetje për rijetëzimin e siteve dhe monumenteve të trashëgimisë kulturore të prekura nga Tërmeti në Shqipëri.”

UNOPS

Proposal - Floor Plan

Propozim - Plani Hamamit

Date /

Data

Project phase /

Faza e projektit

Revision /

Rishikim

Project phase / Faza e projektit

Republic of Albania,

Ministry of Culture

Republika e Shqipërisë,

Ministria e Kulturës

Design team / Grupi i projektimit

Date /

Data

Project phase /

Faza e projektit

Revision /

Rishikim

EU4C - 1.2.2 - D - A - 10

Rr. e "Kosovarëve", Ndërtesa 35, Hyrja 6, Ap.4/1,

Njësia Administrative Nr. 5, 1019, Tiranë, Shqipëri

tel: +355 4 24 30 195 / 4 22 22 804

fax: +355 4 24 30 194

mobile: +355 69 20 38 958

e-mail: info@atelier4.al

web: www.atelier4.al

Detailed Design / Projekt Zbatim

July 2021  / Korrik 20211:50
Scale / Shkalla

Beneficiary / Përfituesi

Note:

· The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

· The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

· For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.

· The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

· The P1 plastering technique is useful for the upper surfaces. The P1 plastering technique consists of these layers:

1-First layer consists of: 2 sand +1 mortar, thickness 2-2.5 cm (depending on the wall)

2-Second layer consists of: 1 fine sand + 1 mortar + egg white, thickness 5mm (depending on the wall).

· Afterwards, the surfaces are painted with mortar.

· The P2 plastering technique is useful for the lower surfaces, those affected by the running water - up to 1.5m. Even nowadays, there can bee seen traces of

this type of plaster. The P2 plastering technique consists of these layers:

1- First layer consists of: 5 brick dust + 4 mortar,thickness 1.5-2 cm

2- Second layer consists of: 1 mortar + 1 fine sand + egg white

· Afterwards, the surfaces are painted with mortar

Shënim:

· Projekti është punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese të objektit, të vena në dispozicion të projektuesve nga klienti, nëpërmjet përfituesit, Ministria e

Kulturës.

· Përpara çdo punimi të verifikohen përmasat në vend.

· Për çdo paqartësi ose mospërputhje dimensionimi apo materialesh, të vihet në dijeni grupi i projektimit përpara kryerjes së punimeve dhe të vendoset në

bashkëpunim me arkitektin.

· Stafi teknik ose supervizori i punimeve, të konsultohet me grupin e projektimit për zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.

· Teknika e suvatimit P1 vlen për sipërfaqet e sipërme. Kjo teknikë zbatohet duke aplikuar këto shtresa:

-Shtresa e parë: 2 rërë + 1 gëlqere, trashësia 2-2.5 cm (në varësi të murit)

-Shtresa e dytë: 1 rërë e imët + 1 gëlqere + e bardhë veze, trashësia 5mm (në varësi të murit)

· Më pas, sipërfaqja lyhet me gëlqere.

· Teknika e suvatimit P2 vlen për sipërfaqet e poshtme, të dëmtuara nga uji-deri në 1.5m. Edhe sot, mund të gjenden gjurmë të këtyre shtresave. Kjo teknikë

zbatohet duke aplikuar këto shtresa:

-Shtresa e parë : 5 pluhur tulle+ 4 gëlqere, trashësia 1.5-2 cm

-Shtresa e dytë konsiston në : 1 gëlqere+ 1 rërë e imët+ e bardhë veze.

· Më pas, sipërfaqja lyhet me gëlqere.

Date / Data

Arch. Alban Efthimi

Eng. Emre Çeçen

Eng. Ergys Çaushi

Eng. Spiro Drita

Eng. Dëshira Mena

HAMMAM OF DURRËS

HAMAMI I DURRËSIT
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PROPOSAL, PLAN OF HAMMAM

PROPOZIM, PLANI I HAMAMIT
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- Dome plaster damage /

Rënie e suvasë së kupolës

1- Restoration of the outer plaster /

Restaurimi i suvasë së jashtme

-Plastered trumpets / Qemerë të suvatuar

1- Plaster removal in the trumpets /

Heqje e suvasë në qemer

2- Plastering with P1 technique

(First layer : 2 sand+1 mortar,thickness 2-2,5 cm.

Second layer: 1 fine sand +1 mortar+egg white ,thickness 5 mm) /

Suvatim me teknikën P1

(Shtresa 1:  2 rërë+1 gëlqere,trashësia 2-2.5 cm.

Shtresa 2 : 1 rërë e imët+1 gëlqere+e bardhë veze,trashësia  5 mm)

-  Plastered Dome / Kupolë e suvatuar

1- Removal of plaster in the dome /

Heqje e suvasë në kupolë

2- Highlight of the brick dome /

Nxjerrja në pah e kupolës me tullë

3- Restoration of the dome /

Restaurimi i Kupolës

4- Grouting of the dome /

Fugatimi i kupolës

-  Presence of moisture in the dome /

Prezencë lagështie në kupolë

1- External plastering with P2 technique /

Suvatim i jashtëm i tyre teknikën P2

-  Window deterioration,not original /

Dritare druri e degraduar jo origjinale

1- Removal of not original window /

Heqje e dritares jo origjinale
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HAMMAM OF DURRËS

HAMAMI I DURRËSIT

0 1 2 3 4 5 10

PROPOSAL, DOMES' PLAN

PROPOZIM, PLANI I KUPOLAVE

Note:

· The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

· The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

· For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.

· The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

· The P1 plastering technique is useful for the upper surfaces. The P1 plastering technique consists of these layers:

1-First layer consists of: 2 sand +1 mortar, thickness 2-2.5 cm (depending on the wall)

2-Second layer consists of: 1 fine sand + 1 mortar + egg white, thickness 5mm (depending on the wall).

· Afterwards, the surfaces are painted with mortar.

· The P2 plastering technique is useful for the lower surfaces, those affected by the running water - up to 1.5m. Even nowadays, there can bee seen traces of

this type of plaster. The P2 plastering technique consists of these layers:

1- First layer consists of: 5 brick dust + 4 mortar,thickness 1.5-2 cm

2- Second layer consists of: 1 mortar + 1 fine sand + egg white

· Afterwards, the surfaces are painted with mortar

Shënim:

· Projekti është punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese të objektit, të vena në dispozicion të projektuesve nga klienti, nëpërmjet përfituesit, Ministria e

Kulturës.

· Përpara çdo punimi të verifikohen përmasat në vend.

· Për çdo paqartësi ose mospërputhje dimensionimi apo materialesh, të vihet në dijeni grupi i projektimit përpara kryerjes së punimeve dhe të vendoset në

bashkëpunim me arkitektin.

· Stafi teknik ose supervizori i punimeve, të konsultohet me grupin e projektimit për zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.

· Teknika e suvatimit P1 vlen për sipërfaqet e sipërme. Kjo teknikë zbatohet duke aplikuar këto shtresa:

-Shtresa e parë: 2 rërë + 1 gëlqere, trashësia 2-2.5 cm (në varësi të murit)

-Shtresa e dytë: 1 rërë e imët + 1 gëlqere + e bardhë veze, trashësia 5mm (në varësi të murit)

· Më pas, sipërfaqja lyhet me gëlqere.

· Teknika e suvatimit P2 vlen për sipërfaqet e poshtme, të dëmtuara nga uji-deri në 1.5m. Edhe sot, mund të gjenden gjurmë të këtyre shtresave. Kjo teknikë

zbatohet duke aplikuar këto shtresa:

-Shtresa e parë : 5 pluhur tulle+ 4 gëlqere, trashësia 1.5-2 cm

-Shtresa e dytë konsiston në : 1 gëlqere+ 1 rërë e imët+ e bardhë veze.

· Më pas, sipërfaqja lyhet me gëlqere.
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- Roof covered with bitumen layer to prevent water from entering the hammam /

Çati e mbuluar me shtresë bitumi për të ndaluar ujërat që mos të

hyjë në Hamam

1- Removal of bitumen layer and coverage with limecrete, waterproof&vapourproof layer, geotextile

and ceramic tiles on wooden slats /

Heqja e Bitumit dhe mbulimi me shtresë llaç gëlqere, shtresë hidro dhe avull izoluese, gjeotekstil dhe

ristela druri e sipër tyre tjegulla qeramike

- Original Patching / Patinë Biologjike

- Plaster deterioration / Rënie e suvasë

- Humidity presence / Prezencë lagështie

1- Roof Restoration / Restaurimi i çatisë

2- Restoration of the dome plaster / Restaurimi i suvasë së kupolës

-  Window deterioration,not original /

Dritare druri e degraduar jo origjinale

1- Removal of not original window /

Heqje e dritares jo origjinale
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HAMMAM OF DURRËS

HAMAMI I DURRËSIT
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PROPOSAL, ROOF PLAN

PROPOZIM, PLANI I ÇATISË

Note:

· The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

· The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

· For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.

· The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

· The P1 plastering technique is useful for the upper surfaces. The P1 plastering technique consists of these layers:

1-First layer consists of: 2 sand +1 mortar, thickness 2-2.5 cm (depending on the wall)

2-Second layer consists of: 1 fine sand + 1 mortar + egg white, thickness 5mm (depending on the wall).

· Afterwards, the surfaces are painted with mortar.

· The P2 plastering technique is useful for the lower surfaces, those affected by the running water - up to 1.5m. Even nowadays, there can bee seen traces of

this type of plaster. The P2 plastering technique consists of these layers:

1- First layer consists of: 5 brick dust + 4 mortar,thickness 1.5-2 cm

2- Second layer consists of: 1 mortar + 1 fine sand + egg white

· Afterwards, the surfaces are painted with mortar

Shënim:

· Projekti është punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese të objektit, të vena në dispozicion të projektuesve nga klienti, nëpërmjet përfituesit, Ministria e

Kulturës.

· Përpara çdo punimi të verifikohen përmasat në vend.

· Për çdo paqartësi ose mospërputhje dimensionimi apo materialesh, të vihet në dijeni grupi i projektimit përpara kryerjes së punimeve dhe të vendoset në

bashkëpunim me arkitektin.

· Stafi teknik ose supervizori i punimeve, të konsultohet me grupin e projektimit për zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.

· Teknika e suvatimit P1 vlen për sipërfaqet e sipërme. Kjo teknikë zbatohet duke aplikuar këto shtresa:

-Shtresa e parë: 2 rërë + 1 gëlqere, trashësia 2-2.5 cm (në varësi të murit)

-Shtresa e dytë: 1 rërë e imët + 1 gëlqere + e bardhë veze, trashësia 5mm (në varësi të murit)

· Më pas, sipërfaqja lyhet me gëlqere.

· Teknika e suvatimit P2 vlen për sipërfaqet e poshtme, të dëmtuara nga uji-deri në 1.5m. Edhe sot, mund të gjenden gjurmë të këtyre shtresave. Kjo teknikë

zbatohet duke aplikuar këto shtresa:

-Shtresa e parë : 5 pluhur tulle+ 4 gëlqere, trashësia 1.5-2 cm

-Shtresa e dytë konsiston në : 1 gëlqere+ 1 rërë e imët+ e bardhë veze.

· Më pas, sipërfaqja lyhet me gëlqere.
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- Original Patching / Patinë Biologjike

- Plaster deterioration / Rënie e suvasë

- Humidity presence / Prezencë lagështie

1- Roof Restoration / Restaurimi i çatisë

2- Restoration of the dome plaster /

Restaurimi i suvasë së kupolës

- Deteriorated Cement Layer / Shtresë çimento e degraduar

1- Removal of the cement layer / Heqja e shtresës së çimentos

2- Highlighting of the stone floor / Nxjerrja në pah e dyshemesë prej guri

3- Restoration of the stone floor / Restaurimi i dyshemesë prej guri

- Plastered trumpets / Qemerë të suvatuar

1- Removal of plaster in the trumpets /

Heqje e suvasë në qemer

2- Highlighting of the trumpets /

Nxjerrja në pah e qemerëve

3- Restoration of the trumpets /

Restaurimi i qemerëve

4- Grouting of the trumpets /

Fugatim i qemerëve

-  Window deterioration,not original /

Dritare druri e degraduar jo origjinale

1- Removal of not original window /

Heqje e dritares jo origjinale

- Presence of vegetation /

Prezencë Vegjetacioni

1- Removal of biological layer through

metallic brush or biocide /

Pastrim i bimëve agresive me

furçë metalike ose herbicid

- Presence of vegetation /

Prezencë Vegjetacioni

1- Removal of biological layer

through metallic brush or biocide /

Pastrim i bimëve agresive me

furçë metalike ose herbicid

- Repair of  the plaster on the upper surfaces with P1 technique and

on the bottom of the walls with P2 technique /

Riparimi i suvatimit me teknikën P1 në pjesën e sipërme dhe teknikën P2 të suvatimit

në pjesën fundore.
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-  Plastered Dome / Kupolë e suvatuar

- Original Patching / Patinë Biologjike

1- Plastering of the domes is performed

with P2  technique /

Suvatimi i kupolave kryhet me teknikën P2

2- Consolidation of the dome Joints /

Konsolidimi i fugave të kupolës

- Original Patching / Patinë Biologjike

- Plaster deterioration / Rënie e suvasë

- Humidity presence / Prezencë lagështie

1- Roof Restoration / Restaurimi i çatisë

2- Restoration of the dome plaster /

Restaurimi i suvasë së kupolës

- Repair of  the plaster on the upper surfaces with P1 technique and

on the bottom of the walls with P2 technique /

Riparimi i suvatimit me teknikën P1 në pjesën e sipërme dhe teknikën P2 të suvatimit

në pjesën fundore.

- Original patching / Patinë Biologjike

- Plaster deterioration / Rënie e suvasë

- Himidity presence / Prezencë lagështie

1- Removal of the plaster and expose dhe bricks of the dome /

Heqja e suvasë në kupolë dhe nxjerrja në pah e tullave të Kupolës

2- Dome restoration / Restaurimi i Kupolës

3- Dome Grouting / Fugatim i kupolës

- Humidity Presence / Prezencë lagështie

- Plaster deterioration / Rënie e suvas

1- New drainage system / Sistem i ri drenazhimi

- Deteriorated Cement Layer /

Shtresë çimento e degraduar

1- Removal of the cement layer /

Heqja e shtresës së çimentos

2- Highlighting of the stone floor /

Nxjerrja në pah e dyshemesë prej guri

3- Restoration of the stone floor /

Restaurimi i dyshemesë prej guri

- Plastered trumpets / Qemerë të suvatuar

1- Removal of plaster in the trumpets /

Heqje e suvasë në qemer

2- Highlighting of the trumpets /

Nxjerrja në pah e qemerëve

3- Restoration of the trumpets /

Restaurimi i qemerëve

4- Grouting of the trumpets /

Fugatim i qemerëve

1 2 3
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HAMMAM OF DURRËS

HAMAMI I DURRËSIT

PROPOSAL, A-A SECTION

PROPOZIM, PRERJE A-A

PROPOSAL, B-B SECTION

PROPOZIM, PRERJE B-B
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Note:

· The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

· The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

· For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.

· The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

· The P1 plastering technique is useful for the upper surfaces. The P1 plastering technique consists of these layers:

1-First layer consists of: 2 sand +1 mortar, thickness 2-2.5 cm (depending on the wall)

2-Second layer consists of: 1 fine sand + 1 mortar + egg white, thickness 5mm (depending on the wall).

· Afterwards, the surfaces are painted with mortar.

· The P2 plastering technique is useful for the lower surfaces, those affected by the running water - up to 1.5m. Even nowadays, there can bee seen traces of

this type of plaster. The P2 plastering technique consists of these layers:

1- First layer consists of: 5 brick dust + 4 mortar,thickness 1.5-2 cm

2- Second layer consists of: 1 mortar + 1 fine sand + egg white

· Afterwards, the surfaces are painted with mortar

Shënim:

· Projekti është punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese të objektit, të vena në dispozicion të projektuesve nga klienti, nëpërmjet përfituesit, Ministria e

Kulturës.

· Përpara çdo punimi të verifikohen përmasat në vend.

· Për çdo paqartësi ose mospërputhje dimensionimi apo materialesh, të vihet në dijeni grupi i projektimit përpara kryerjes së punimeve dhe të vendoset në

bashkëpunim me arkitektin.

· Stafi teknik ose supervizori i punimeve, të konsultohet me grupin e projektimit për zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.

· Teknika e suvatimit P1 vlen për sipërfaqet e sipërme. Kjo teknikë zbatohet duke aplikuar këto shtresa:

-Shtresa e parë: 2 rërë + 1 gëlqere, trashësia 2-2.5 cm (në varësi të murit)

-Shtresa e dytë: 1 rërë e imët + 1 gëlqere + e bardhë veze, trashësia 5mm (në varësi të murit)

· Më pas, sipërfaqja lyhet me gëlqere.

· Teknika e suvatimit P2 vlen për sipërfaqet e poshtme, të dëmtuara nga uji-deri në 1.5m. Edhe sot, mund të gjenden gjurmë të këtyre shtresave. Kjo teknikë

zbatohet duke aplikuar këto shtresa:

-Shtresa e parë : 5 pluhur tulle+ 4 gëlqere, trashësia 1.5-2 cm

-Shtresa e dytë konsiston në : 1 gëlqere+ 1 rërë e imët+ e bardhë veze.

· Më pas, sipërfaqja lyhet me gëlqere.
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- Humidity Presence / Prezencë lagështie

- Plaster deterioration / Rënie e suvas

1- Cleaning where is necessary and plastering them with P2 technique /

Pastrimi aty ku është i nevojshëm dhe suvatim i tyre me teknikën P2.

- Missing wooden door /

Derë druri që mungon

1- Replacement with new door

according to the model /

Zëvëndësimi me derë të re sipas modelit

- Presence of inappropriate materials,finishes or non original elements /

Përdorim i papërshtatshëm i materialeve, rifiniturave,ose elementëve jo-origjinal

1- Removal of inappropriate added elements.Restoration with original elements /

Heqja e elementëve të papërshtatshëm.Restaurim me materiale origjinale

- Presence of vegetation / Prezencë Vegjetacioni

1- Removal of biological layer through metallic brush or biocide /

Pastrim i bimëve agresive me furçë metalike ose herbicid

- Original Patching / Patinë Biologjike

- Plaster deterioration / Rënie e suvasë

- Humidity presence / Prezencë lagështie

1- Roof Restoration / Restaurimi i çatisë

2- Restoration of the dome plaster /

Restaurimi i suvasë së kupolës

- Presence of vegetation /

Prezencë Vegjetacioni

1- Removal of biological layer through

metallic brush or biocide /

Pastrim i bimëve agresive me

furçë metalike ose herbicid

-  Irregular and unplastered stone masonry /

Muraturë me gurë jo të rregullt të pa suvatuar

1- Removal of the plaster / Heqja e suvasë

2-Highlighting the stone wall /

Nxjerrja në pah e murit të gurit

3-Consolidation of the stone wall /

Konsolidimi i murit të gurit

4-Plastering with P2 technique /

Suvatimi me teknikën P2
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- Deteriorated wooden window /

Dritare druri e degraduar

1- Removal of the window /

Heqja ose Mbyllja e dritares

- Humidity presence / Prezencë lagështie

- Plaster deterioration / Rënie e suvasë

1- Cleaning where is necessary and plastering with P2 technique /

Pastrim aty ku është i nevojshëm dhe suvatimi me teknikën P2

- Plastered stone wall / Mur guri i suvatuar

1- Removing the plaster / Heqja e suvasë

2- Highlighting the stone wall /

Nxjerrja në pah e murit të gurit

3- Consolidation of the stone wall /

Konsolidimi i murit të gurit

4- Plastering with P2 technique /

Suvatimi me teknikën P2

- Original patching / Patinë biologjike

1- Plastering of the domes is performed with P2 technique /

Suvatim i kupolave kryhet me teknikën P2 të suvatimit

2- Consolidation of dome joints / Konsolidimi i fugave të kupolës

- Presence of vegetation / Prezencë Vegjetacioni

1- Removal of biological layer through

metallic brush or biocide /

Pastrim i bimëve agresive me

furçë metalike ose herbicid

- Presence of inappropriate materials,finishes or non original elements /

Përdorim i papërshtatshëm i materialeve ,rifiniturave,ose elementëve jo-origjinal

1- Removal of inappropriate added railings and siege.

- Original Patching / Patinë biologjike

1- Water cleaning with pressure pump /

Pastrim me ujë me pompë me presion
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Note:

· The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

· The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

· For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.

· The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

· The P1 plastering technique is useful for the upper surfaces. The P1 plastering technique consists of these layers:

1-First layer consists of: 2 sand +1 mortar, thickness 2-2.5 cm (depending on the wall)

2-Second layer consists of: 1 fine sand + 1 mortar + egg white, thickness 5mm (depending on the wall).

· Afterwards, the surfaces are painted with mortar.

· The P2 plastering technique is useful for the lower surfaces, those affected by the running water - up to 1.5m. Even nowadays, there can bee seen traces of

this type of plaster. The P2 plastering technique consists of these layers:

1- First layer consists of: 5 brick dust + 4 mortar,thickness 1.5-2 cm

2- Second layer consists of: 1 mortar + 1 fine sand + egg white

· Afterwards, the surfaces are painted with mortar

Shënim:

· Projekti është punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese të objektit, të vena në dispozicion të projektuesve nga klienti, nëpërmjet përfituesit, Ministria e

Kulturës.

· Përpara çdo punimi të verifikohen përmasat në vend.

· Për çdo paqartësi ose mospërputhje dimensionimi apo materialesh, të vihet në dijeni grupi i projektimit përpara kryerjes së punimeve dhe të vendoset në

bashkëpunim me arkitektin.

· Stafi teknik ose supervizori i punimeve, të konsultohet me grupin e projektimit për zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.

· Teknika e suvatimit P1 vlen për sipërfaqet e sipërme. Kjo teknikë zbatohet duke aplikuar këto shtresa:

-Shtresa e parë: 2 rërë + 1 gëlqere, trashësia 2-2.5 cm (në varësi të murit)

-Shtresa e dytë: 1 rërë e imët + 1 gëlqere + e bardhë veze, trashësia 5mm (në varësi të murit)

· Më pas, sipërfaqja lyhet me gëlqere.

· Teknika e suvatimit P2 vlen për sipërfaqet e poshtme, të dëmtuara nga uji-deri në 1.5m. Edhe sot, mund të gjenden gjurmë të këtyre shtresave. Kjo teknikë

zbatohet duke aplikuar këto shtresa:

-Shtresa e parë : 5 pluhur tulle+ 4 gëlqere, trashësia 1.5-2 cm

-Shtresa e dytë konsiston në : 1 gëlqere+ 1 rërë e imët+ e bardhë veze.

· Më pas, sipërfaqja lyhet me gëlqere.



- Deteriorated window,not original /

Dritare druri e degraduar jo origjinale

1- Removal of non original window /

Heqje e dritares jo origjinale
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- Original Patching /

Patinë biologjike

1- Water cleaning with

pressure pump /

Pastrim me ujë me

pompë me presion

- Stone masonry / Muraturë guri

1- Cleaning / Pastrim

2- Consolidation of masonry /

Konsolidim i muraturës

- Inadequate tile layer /

Shtresë me pllaka të papërshtatshme

1- Pavement with stone slabs /

Shtrim trotuari me rrasa guri

- Humidity Presence / Prezencë lagështie

1- Cleaning where is necessary /

Pastrimi ku është i nevojshëm

2- Consolidation of the stone wall /

Konsolidimi i murit të gurit

- Presence of vegetation / Prezencë Vegjetacioni

1- Removal of biological layer

 through metallic brush or biocide /

Pastrim i bimëve agresive me

furçë metalike ose herbicid

- Presence of vegetation /

Prezencë Vegjetacioni

1- Removal of biological layer

through metallic brush or biocide /

Pastrim i bimëve agresive me

furçë metalike ose herbicid

- Original patching / Patinë biologjike

1- Plastering of the domes is performed with P2 technique /

Suvatim i kupolave kryhet me teknikën P2 të suvatimit

2- Consolidation of dome joints / Konsolidimi i fugave të kupolës

- Humidity Presence / Prezencë lagështie

1- Cleaning where is necessary and

plastering them with P2 technique /

Pastrim aty ku është i nevojshëm dhe

suvatimi i tyre me teknikën P2

- Plastered stone wall / Mur guri i suvatuar

1- Removal of the Plaster / Heqja e suvasë

2- Highlighting the stone wall /

Nxjerrja në pah e murit të gurit

3- Consolidation of the stone wall /

Konsolidimi i murit të gurit

4-Plastering with P2 technique /

 Suvatimi me teknikën P2
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- Original patching / Patinë biologjike

1- Plastering of the domes is performed with P2 technique/

Suvatim i kupolave kryhet me teknikën P2 të suvatimit

2- Consolidation of dome joints / Konsolidimi i fugave të kupolës

- Deteriorated window,not original /

Dritare druri e degraduar jo origjinale

1- Removal of non original window /

Heqje e dritares jo origjinale

- Plastered stone wall / Mur guri i suvatuar

1- Removing the plaster / Heqja e suvasë

2- Highlighting the stone wall /

Nxjerrja në pah e murit të gurit

3- Consolidation of the stone wall /

Konsolidimi i murit të gurit

4- Plastering with P2 technique

- Presence of vegetation /

Prezencë Vegjetacioni

1- Removal of biological layer

through metallic brush or biocide /

Pastrim i bimëve agresive me

furçë metalike ose herbicid

- Presence of vegetation / Prezencë Vegjetacioni

1- Removal of biological layer through metallic brush or biocide /

Pastrim i bimëve agresive me furçë metalike ose herbicid

- Original Patching / Patinë biologjike

1- Water cleaning with pressure pump /

Pastrim me ujë me pompë me presion +6.57

- Presence of vegetation /

Prezencë Vegjetacioni

1- Removal of biological layer

through metallic brush or biocide /

Pastrim i bimëve agresive me

furçë metalike ose herbicid
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for revitalization of cultural heritage sites and monuments affected by Earthquake in Albania.”
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HAMAMI I DURRËSIT

PROPOSAL, EASTERN FACADE

PROPOZIM, FASADA LINDORE

PROPOSAL, SOUTHERN FACADE

PROPOZIM, FASADA JUGORE

Note:

· The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

· The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

· For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.

· The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

· The P1 plastering technique is useful for the upper surfaces. The P1 plastering technique consists of these layers:

1-First layer consists of: 2 sand +1 mortar, thickness 2-2.5 cm (depending on the wall)

2-Second layer consists of: 1 fine sand + 1 mortar + egg white, thickness 5mm (depending on the wall).

· Afterwards, the surfaces are painted with mortar.

· The P2 plastering technique is useful for the lower surfaces, those affected by the running water - up to 1.5m. Even nowadays, there can bee seen traces of

this type of plaster. The P2 plastering technique consists of these layers:

1- First layer consists of: 5 brick dust + 4 mortar,thickness 1.5-2 cm

2- Second layer consists of: 1 mortar + 1 fine sand + egg white

· Afterwards, the surfaces are painted with mortar

Shënim:

· Projekti është punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese të objektit, të vena në dispozicion të projektuesve nga klienti, nëpërmjet përfituesit, Ministria e

Kulturës.

· Përpara çdo punimi të verifikohen përmasat në vend.

· Për çdo paqartësi ose mospërputhje dimensionimi apo materialesh, të vihet në dijeni grupi i projektimit përpara kryerjes së punimeve dhe të vendoset në

bashkëpunim me arkitektin.

· Stafi teknik ose supervizori i punimeve, të konsultohet me grupin e projektimit për zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.

· Teknika e suvatimit P1 vlen për sipërfaqet e sipërme. Kjo teknikë zbatohet duke aplikuar këto shtresa:

-Shtresa e parë: 2 rërë + 1 gëlqere, trashësia 2-2.5 cm (në varësi të murit)

-Shtresa e dytë: 1 rërë e imët + 1 gëlqere + e bardhë veze, trashësia 5mm (në varësi të murit)

· Më pas, sipërfaqja lyhet me gëlqere.

· Teknika e suvatimit P2 vlen për sipërfaqet e poshtme, të dëmtuara nga uji-deri në 1.5m. Edhe sot, mund të gjenden gjurmë të këtyre shtresave. Kjo teknikë

zbatohet duke aplikuar këto shtresa:

-Shtresa e parë : 5 pluhur tulle+ 4 gëlqere, trashësia 1.5-2 cm

-Shtresa e dytë konsiston në : 1 gëlqere+ 1 rërë e imët+ e bardhë veze.

· Më pas, sipërfaqja lyhet me gëlqere.
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Greenary /

Gjelbërim

Dome /

Kupola

Lighting Chimney /

Oxhak Ndriçimi

Lighting Chimney /

Oxhak Ndriçimi

Trees /

Pemë

Ventilation

Chimney /

Oxhak Ajrimi

Window /

Dritare

Ventilation

Chimney /

Oxhak Ajrimi

Hamam billboard

Tabela e hamamit

Pathway with natural stone /

Pasazh me gurë natyral
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22644-001_ALB_EU4C_RFP_01 - “Provision of Consultancy for Design services for EU4CULTURE Project - Support

for revitalization of cultural heritage sites and monuments affected by Earthquake in Albania.”
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Note:

· The design is drafted in reference to the documents of the current condition and approved proposals of the building, made available to the design team from

the client through the the beneficiary, the Ministry of Culture.

· The contractor must verify all measurements on site before any construction work.

· For any contingency or discrepancy in measurements or materials, notify and decide with the design team before any construction work.

· The technical staff, or the supervisor must consult the architect for the choice of all the materials and finishes.

Shënim:

· Projekti është punuar mbi dokumentat dhe projektet ekzistuese të objektit, të vena në dispozicion të projektuesve nga klienti, nëpërmjet përfituesit, Ministria e

Kultures.

· Përpara çdo punimi të verifikohen përmasat në vend.

· Për çdo paqartësi ose mospërputhje dimensionimi apo materialesh, të vihet në dijeni grupi i projektimit përpara kryerjes së punimeve dhe të vendoset në

bashkëpunim me arkitektin.

· Stafi teknik ose supervizori i punimeve, të konsultohet me grupin e projektimit për zgjedhjen e materialeve dhe rifiniturave.
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